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God. XXX. U Zadru> u Subotu 20 Siječnja 1917. Br. 
w . . -

Dodatak "Objavitelj u Dalmatinsko mu" 

(La Rassegna Dalmata) 
Cijena je na godinu ~O b j aY i t e l j u D a l m a t i n s 'k o m u~ i • S m o t r i D a l m a t i n s 'k o j • za Austro=Ugars'ku Kr. 12.-; samom ~Objavitelju Dalm&tinskomu• Kr. 6.- ; samoj •Smotri Dalmalinshoj• Kr. 8.- : Na polugodište i na tTi mjeseca pleća se surazmjerno. Pojedini brojevi stoje lO para, o zastareni para 20. ll 

Pitanja zo predbrojbu, uz 'kojo nemo dotičnih svota, ne će se ni u 'kakav obzir uzet\; pitanja za uvrstbe. uz 'koja nema prilične pretplate, biti će povraćena. - Pretplate se šalju poštans'kim naputnicame. - Rukopisi se ne vraćaju. -
Neplaćena se pisma ne primaju. - Pisma i novce treba šiljati • Ur e d u O b j a v i t e lj a D 11 l m a t i n s k o g u Z a d 11 r • 

• 
Veliki Xriž Reda Marije Tereze 

J(. V. feldmaršalu r<ad"oivodi 8ugenu. 
Previšnje ručno pismo. 

BEČ. 19. »Slreffleurs militarblattc javlja: 
n. p. Cesar je izdao ovo ručno pismo : 

Dragi rogjače. feldmar šale nadvojvode Eugene! 
U teško doba Vaša je dragost stupila na čelo 

jedne armije; pod nepovoljnim ste prilikam8 omo-
' gućili zgodnim organizatornim i operativnim mje-

rama, da su se pretežne snage mogle upotrebili 
na drugim bojištima. 

Kad su pak Talij8nci podmuklo napali, to je 
opet povjerenje Previšnjeg vojskovogje pozva lo 
Vašu dragost, da se prolmšate u jednoj dojsta 
izmegju najtežih situ8cija. 

Vaša je dragost uvijek umjela, sa malim 
snagnma. a na ogromnim front8ma. da uoči sa 
energičnim pogledom vojskovogje neposredno u
grožav8ne točke i da brzim i zgodnim mjeramB. 
){oje su čete - preko svBke pohvBle vrijedne -
izvršile u junačkim bojevima, razbije neprijateljeve 
namjere u mnogoj velikoj bici i u bezbrojnim su
lwbima. 

l ja - kao jedan izmegju vogja u ofenzivi 
iz Tirola. - bio sam. u toj herojskoj fazi najsilni
jeg izmegju svih ratova, svjedok kako ste Svojom 
armijom uspješno upravljali, sve dobro promišlja
jući i pobjedu pripremajući. 

· }asno prozirući najveće operativne ciljeve, 
Vaša se dragost sada nesebično trudi. da svoje 
vlastite zadatl{e prilagodi tim ciljevima. lz svih 
tih vdikih djela izbijaju u obil8toj mjeri one VOJ

ničke vrline, nB koje je velik8, uzvisita Cesarica 
i Kraljica mislila. \{ad je utemeliivala Red marije 
Terezije. 

U zahvalnom priznanju Vaših podviga udie
ljujem Vam Veliki Krst Mog Red8 marije Tereze. 

U Bozen u, 15. siječnja 1917. 
Karlo. 

RAT. 
Telegraphen-Korrespon() en z- Bureau. 

Izvještaji austr. ugarskog i njemačkog glavnog 
stana od 17. i 18. januara nalaze se u e O b j a· 
vite/ju Dalmatinskomu>. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD, 18. Glavni stan javlja 17. o. m.: 
NB Perzijskoj smo fronti odbili dvije ruske 

satnije, lwje su se povukle istočnim pravcem. 

Rumunjska fronta: 
naše čete što se bore . sjevero istočno od 

Braile, zarobile su u jučerašnjim bojevima 144 
čovjeka. Drugih važnih dogagjaja nije bilo. 

Pčelinja kuga. 
Po Rauschenfelsu i brugim izvorima sastavio m. Martić. 

Pčeli nj a kuga iii t~ulež, taj. pravi ~~r?h i t:epet 
pčelara pojavila se je 1 u našOJ pokrapm. Vec ~o
oine 1913. pojavila se u općini Janjine u v1še 
p~elinjaka, gbje se je na . v_r.11en:e o?usta· 
VIlo prenaglo širenje zaraze, all nl)e btla rab1kalno 

. ugušena, tako ba se ob vremena bo vremena opet 
pojavljuje. Kob same sebmorice člat:ova pče.larske 
zabruge propalo je bo saba pre.~o tnbeset. uhšta, a 
malo ih je izmegju ostalih, koji niJesu morah bo p~ba 
ba požale gubitak jebnog ili ()vaju ulišta. ~ve go.b!ne 
se je pčelinja kuga pojavila i u zab~rskOJ. oko~ICI u 
pčelinjaku gosp. e. i k. potpukovmka Sebench-~, 
gbje je već nekoliko ulišta uništila. 

Da li se je u starije boba ika?> pojavila pče
linja kuga u Dalmaciji, nije mi poznato; nu, oko_l
nost ba je pčelarenje kob nas praćeno ob mnogih 
prebsuba ookazuje ba je isto bilo pobvrgnuto mn<?· 
g im neb~ćama, pa možba i kugi. Kob p čelar~ . 1e 
poznata rečenica: cob jebnoga sto, ob sto m Je· 
unoga•, koja bi to potvrolla. .. • . 

Ne prebuzmu li se na vn)eme sve J?~trebtt~ 
mjere, mogla bi se zaraz~. ta~o rasp~~s.tranlh ba b1 
Pčelarstvo - ako ne u cl]elo) pokraJini - u. mn_o· 
g!m našim općinama moglo potpuno n?strabafl. B1lo 
b1 pak oo neprocjenive štete kaba bl . ova ~ebna. 
ali ipak važna gospobarska grana, koJa ~e Je. ovo 
zabnjih gobina, osobito pomoću e. ~· .Nam)esmštva, 
POčela tako lijepo razvijati i obnavlJati prama mo· 
bernim iskustvima, objebnom propala. 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

CARIGRAD, 19. Glavni st8n iavlj8 18. j8nuar8: 
na raznim frontama nije bilo važnih doga

gjaja. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 18. Izvještaj generalnog štaba, 18 ja

nuara: 

maćedonska fronta: 
Slaba artilerijska vatra n8 svoj fronti. Južno 

od Scrresa neprijateljska je satnija pokušavala dft 
se otisne, ali naša ju je vatra odbila. U vardarslwj 
dolini i na Strumi djelatnost neprijateljkih letjelica. 

R u m u n j s k o f r o n t a. 
neprijateljska je artilerija bombardovala lznc

ceu i Tulceu; naŠ8 je artilerija odgovarala. U Tul
cei petero j!': žena, jed8n starac i četvero djece 
ubijeno. 

Potopljene neprijateljske lagje. 
LONDON. 18. Admir8lstvo saopćuje: Od ne

ko vrijeme držalo se da su nijemci polopili ove 
trgovačke lagje: engleske lagje l-Br8matistl~. ~Geor
giet, ~Randarshiret, ~minich<t, ~Netterbyt, •Hall«. 
~Mounttemplet. •King Georgt i ~Voltairet, i fran
cuske lagje : »Ntaest i ~Amierest. Konačna vijest 
sad to potvrgjuje. 

Propala ruska torpeoača. 
KOPEnHAGEn, 17. Ruska je torpedača '~>Dobro

volec<t , kalw se sada utvrgjuje, udarila dana 21 
septembra 1916 n minu na ulazu u Rigski zaliv 
te potonula. 

N. V. Cesarica u Innsbrucku. 
BEČ. 18. ~Wiener Zeitun'gt javlja. dR je Cesa

rica krenulB u lnnsbruclc 

Nagoilba s Ugarskom. 
BEČ. 18, tFremdcn Blott :o piše, da će se skoro 

nastaviti pregovori o nagodbi s Ugarskom. što su se 
jučer vodili u Budimpesti. Buduć da su se neke 
izmegju neriješenih nesuglasica izgladile, to ima 
nade. da će se u dogledno vrijeme postići slož
nost upogled još neotrsenih pitanja. 

ministri preosjeonici Austrije i Ugarske 
u Berlinu. 

BEČ. J 7. ffiinistar predsjednik grof Clam
Martinic i ministar general major Hofer kreću 
večeras u Berlin, gdje će se ntspravljati o pita
njima što se tiče prehrane. 

BERLIN. 18. Prispjeli su amo ministri pred · 
sjednici Clam-Martinic i Tisza, ministar Hofer i 
Ghillany, predsjednik ugarskog ureda za prehranu, 
predstavnici austro-ugarskog ratnog ministarstva 
i više izvjestitelja. Na stanici ih je dočel{ao pokli
sar Hohenlohe sa gospodom od Poklisarstva. O 
podne je u državnog kancelara ruča!< u počast 
austrijskim i ugarswim državnicima. 

BERUN, 18. Poslije ručkB kod državnog kan
celara, Clam-martinic se i Tisza povratiše u Ho
tel, gdje su vijećali sa poklisarom Hohenloheom. 

Da pčelari uzmognu sa uspjehom stati na kraj 
širenju ove zaraze. treba najprije ()a je upoznabu. 

Pčelinja kuga se obično pojavljuje ob mjeseca 
ožujka bo listopaba, ne napaba razvijene pčele već 
samo leglo. Može biti blage naravi (benigna, gut
artige Faulbrut ober Brutpest), i ta()a nije priljepči· 
va, ili zarazna (peste maligna bella covata, bosar· 
tige Faulbrut), koja je priljepčiva. 

Prva se pojavljuje bok su još pčeline ličinke 
(crvi) u stanice nezaklopljene, i taba nastaje pomor 
u leglu, bok se bruga pojavljuje kaba su ličinke 
već zatvorene po!~lopcem u stanici, ali prije nego li 
se oviju u kožurku, bok su sve bo onog časa, kab 
je počelo zaklapanje stanica izglebale potpuno zbra
ve. Nu, i u ovom slučaju poginu izmegju zatvorenih 
mnoge ličinke i u otvorenim stanicama. Da li se 
pak rabi o blagoj ili teškoj zarazi lako će se moći 
konstatovati po tome, što se zbrave ličinke nalaze 
vazba na onu stanice u svinutom položaju poput 
polumjeseca, te su jasne bijele boje, bok kob za
razne bolesti ličinka leži pružena uzbuž stanice te 
je žuto-slamnate boje. Mrtva ličinka ob teške za
raze, pa bila u otvorenoj ili zatvorenoj stanici, te
kom rastvorbe promijeni boju ob žuto-slamnate bo 
tamno-smegje kao crna kava. Kab se konačno pot· 
puno raspabne u gustu, ljepivu i rastežljivu polu
tekućinu poput kaučuka, tako obvratno zaubara po 
pokvarenom ljepivu ili gnjilim jajima, ba i pčele 
zaziru ob toga ba bi to mrtvo i raspabnuto leglo 
iznijele iz ulišta. Ova gusta, smrabna i lijepiva po
lutekućina kasnije se osuši te poput suhe tamno
smegje, vrlo naborane kraste pokriva saće. lzmegju 

U l s. 25 č. popodne austrijski i ugBrski pred- 1 

stavnici ureda za prehranu odvezli su se u polaču 
drž8vnog kancelara, gdje su započele, pod pred
sjedanjem državnog kancelBra. rasprave sa glav
nim njemačkim državnicima o pitanjima ratnog 
gospodarstva. U večer poklisar je Hohenlohe dao 
u počast gostima diner, na kojemu su bili i dr
žavni kancelar, državni tajnici Helferich. Zimmer
mann i Roedern. ministar polJodjelstva Schorle
mer i predsjednil( ratnog ureda za prehranu Ba
tocki. Rasprava će se sutra nastavili. 

Njemački oržavni tajnik Zimmermann u Beču. 
BEČ, 17. Djemački državni tajnik Zimmer

mann dolazi u subotu u Beč, da se predstavi u 
svom novom svojstvu Cesaru i d8 poh0di ministra 
izvanjskih posala Czernina . 

novi namjesnik gornje Austrije. 
BEČ. 17. Cesar je imenovao zemaljslwg pred

sjednika u Bukovini, grofa Meranrt, namjesnilwm 
u gornjoj Austriji. 

Proglas Cara Vilima njemačkom naro()u. 
BERLIN. 19. Can:v proglas njemačlwme n8-

n •du dana 12 janu8rl1 oduševljeno je odjeknuo u 
svim krugovima Carstva; to se izrazilo u mnogo
brojnim telegramima odobravanja, u ponBvljanju 
izjave vjernosti i u manifestacijama tvrde volje za 
odlučnu borbu. 

Diemačka o oogovoru Ententinih vlasti. 
AMSTERDAm. 18. ~A.l.lgemeene Handelblad-t 

donosi vijest ).morning-Post-ac iz Washingtona. 
da je državni tajnik Zimmermann imao sastanak 
sa dopisnilwm »Associated-Presse• . kojemu je 
rekao. da, poslije odgovora Entente, njemačl<a više 
ne može da IŠtfl učini u prilog miru. 

Ententa i Grčka. 
PARIZ. 18. Agencija Havas. Poslanici su En

tente prikazali jučer grčkoj vladi novu notu, u 
lwjoj izjavljuju, da savezne vlade doista primaju 
na znanje pristajanje grčki'! vlade na vojene mje
re, što su tražene notom 6 januara, ali da ne 
mogu primili odgovor na pojedine zahtjeve izra
žene u noti 31 decembra, da ne dopuštBju da 
grčka vlada bilo kako ograničava kontrolu, i da 
ostaju pri svome zahtjevu da se namBh puste na 
slobodu osobe ,koje su uzapćene iz političl{ih raz
logo; blokada da će se obustaviti, tek pošto svi 
zahtjevi budu formalno primljeni. 

LONDON. 18. Agencija Reuter doznaje. da je 
Grčka mahom pristala na sve zahtjeve saveznil(a. 
Engleski se poslanih Elliot povratio na svoje 
mjesto. 

Promjene u ruskom ministarstvu. 
PETROGRAD, 18. General Boljoljev. nel~a

dBšnji pomoć. ministra rala i poglavica general
nog št«ba. imenov8n je za ministra rata. namjesto 
general8 Šuvajeva, koji je imenovan članom dr
žavnog vijeća. Odstup pomoćnika ministra unu
trašnjih poslova, kneza Volkonskija, nekadašnjeg 
potpredsjednika Dume, odobren je. Umro je bivši 
ministar poljodjelstva jermolov. 

zaklopljenih stanica nalaze se mnoge ~ otvorene sa 
jajima ili sa ostacima ob izumrlih ličinaka. Mnoge 
su stanice prazne, pošto su pčele iznijele ostatke 
mrtvih ličinaka. Poklopci što zatvaraju mrtve ličinke 
tamnije su boje nego li kob zbravog legla; umjesto 
ba su potpuno ravni ili ponešto izbočeni, upali su, 
a u srebini prošupljeni. 

Ko() pčelinje kuge blage naravi posve ()ruga
čije se prikazuje leglo. Ličinke u početku postanu 
zelenkaste boje a zatim pocrne, ali nika() ne po
smegje kao kob teške zaraze. Osim toga pčele iz
bacuju iz ulišta sve mrtve ličinke prije nego li se 
raspabnu, bok kob teške zaraze rijetko kaba poku
šaju ba izbace usmrgjeno leglo. U ovom slučaju 
bolest nije priljepčiva, te se nije bojati za ostala 
ulišta, 'osobito ako se rabi o jakom i bobro hra
njenom pčelcu, te ako im sam pčelar pomaga izba· 
civati mrtvo leglo iz ulišta. Naprotiv kob teške za
raze ne samo leglo već i pčele što izlijeću iz ulišta, 
saće, ulište, pčelarsko orugje, tlo, na kojem se na
lazi pčelinjak pa i same ruke pčelareve - sve po
maže i pospješuje proširenje zaraze. 

lmabe slučajeva, rijetkih ooouše, gbje su po
jebina ulišta ozbravila ob zaraze pčelinje kuge, po
sve naravnim putem, bez ikakva uticaja sa strane 
pčelara. T o se babe tumačiti jebino tako ba pčele 
same u svojem otrovu (mravinja kiselina), što ga 
upotr~bljavaju koe uboba, imabu jebno jako srestvo 
i proli toj bolesti. Dakako ba je ovih iznimnih slu
čajeva bilo samo kob jako napučenih i oobro hra
njenih ulišta. Dakle, ako je paša mršava, ako je 
pčelac preslab. taba je i izlučivanje mravinje kise· 

' 

Za rodbine votničkih zaroblJenika i 
civilnih interniranih osoba. 

Sve to više stižu na vojno ministarstvo na 
obavjesni ured za vojne z8robljenike, na raz
ličita društva ~crvenog križa•. na ministarstvo spo
ljašnih posala i drugamo pitanja, i pritužbe sta
novništva glede neugodnoga položajB vojnih za
robljenika. mnogi dopisi dokazuju da su ljudi 
sasma krivo upućeni glede službenih mjesta. na 
lwje se imaju obratiti . Zato se mora naročito 
pripomenuti: 

A) Spisi Z8 zaštitu vojnih zarobljenil<a u ne~ 
prijateljskom inozemstvu usredotočeni su na mi
nistarstvu rota, koje je jedino odlučno mjesto u 
tim p tanjima; 

'B) Glede civilnih interniranih osoba u nepri
jateljslwm inozemstvu, mjerodavno je minist!'lrstvo 
spoljašnjih posala. 

C) K8o službeno pomoćno mjesto r8tnog mi
nistarstva u stvarima vojnih zarobljenika djeluje 
ured, kojemu je naziv: Gemeinsames Zentralnach
weisbureau. Auskunftsstelle fiir Kriegsgefangene 
Wien 1 .• Brandstatte 9. Ovaj pal{ srednji ob8vjesni, 
ured sastoji se opet iz više odjelB. 

l. Tko traži obavijesti o Kakvoj interniranoj o
sobi u neprijateljskoj zemlji, ili hoće imati ženidbenu 
punomoć Z8 vojne zarobljenike te trebuje raz
jašnjenja glede mzreda napredovanja zarobljenih 
Č8snika i l.adeta, tho hoće upitati brzoj8vno u 
neprijateljslwj zemlji o vojnom zarobljeniku, taj 
neka s t: obrati na: Gemeinsames Zentralnachweis
bureau, Auskunftsstelle fu r Kriegsgefanqene, Wien 
l., Fischhof 3, telefon br. 16.567. 

2. Tražbe o vojnim zarobljenicima u neprija
teljskoj zemlji ob8vlja ured. spomenut pod br. l. 

3. Novčane pošiljl<e u neprijateljsku zemlju 
priskrbliui<i.: Gemeinsames Zentraln.Jchweisbureau, 
Auskunftsslel!e iiir Kriegsgefangene, Geldste/le, Wien 
1., Graben 17, telefon broj 1404. 

4. Tho traži zaštitu ili pomoć za kojega voj
noga zarobljenika ili civilnu internovanu osobu u 
neprijateljskoj zerr .lji, taj neka se obrali na: Aus
kunftsstelle fiir Kriegsgefangene, Abteilung F, Wien 
!., Brandstatte 9, telefon broj 12.617. 

:i. Tko želi poslati vojnom zarobljeniku ka~ 
kovu lmjigu , to nel( pošlje putem Ul'eda: Gemein
sames Zentralnachweisbureau, Auskunftstelle fiir 
Kriegsgefangene des ungarischen Roten Kreuzes, 
Budapest, tJ/liji ut. /. 

6. Tko želi općiti s vlastitim pripadnikom drž8-
ve u zemlji od neprijatelja zapesjednutoj (sada je 
to moguće samo s Italijom), neka se obrati na 
Gemeinsames Zentralnachweisbureau, Auskunfts
stelle fiir Kriegsgefangene, Urien /., Brandstatte 9, 
telefon broj 12.617. 

7. Tko traži putem potražnog lista, koji se 
šalje takogjer u neprijateljsku zemlju, kojega ne
staloga, taj neko se obrati no cSuchb/att zur Er
mittlung verschollener Krieger im Felde», Wien 1., 
Stock im Eisenplatz 5~. telefon broj 7620 i 10.159, 
ili palw na tKatona-Nyonozu )egyzek), Budim
pešta lV.. Vaczi ul 38. 

D) Druga se službena mjesta ili uredi t(r
venog Križa• ne bave vojnim zarobljenicima. 

E) Posredovanje pojedinih osoba ili pako 
društava kod neutralnih diplomatslcih zaslupnik8 
je apsolutno nedopustivo. 

line oskubno i nebovolino ba uzbije prebrzo širenje 
zaraze, tako oa u kratko vrijeme cijelo ulište pogine 
pak jebno za brugim i cijeli pčelinjak. 

Uzroci pčelinje kuge blage nat·avi mogu biti 
različiti, ali najglavniji povob tomu jest pomanjkanje 
topline. Kaba naime naglo zahlabi, pčele se povuku 
u gornje prebjele ulišta i 1u se stisnu jebna uz 
brugu ba se bolje ugriju, a nezaklopljeno leglo u 
bonjem kraju ulišta ostane zapušteno i n eh ran jeno 
bok napokon pogine oo glabi i taba se bolest u 
istom ulištu počme širiti. 

Ova bolest može nastati tal«ogjer ako pčelac, 
bilo s kojeg razloga, naglo oslabi. Konačno može 
bati povoba razvitku bolesti i nezbrava hrana, oso
bito ako pčelar hrani umjetno svoje pčele sa ne· 
zbravom hranom. ili pčele na paši pokupe sl!JbU 
hranu, pak su primorane oa za svoje leglo priprave 
nezbravu papicu, oo koje nastaje pomor i trulenje 
legla. 

Čim prestanu ti uzroci te se ulište ojača sa 
zdravim i zrelim leglom (pokrivenim) iz brugog 
ulišta i hrani ga se bobrim mebom vlastite proiz
vobnje, bolest će prestati. 

Pčelinjoj kugi teške naravi uzročnik je bakcil 
Bacillus larvae, kojeg su pronašli američani Phi; 

•) Po Rauschenfelsu je g. 1868. Dr. Preuss otkrio u tru· 
lom leglu neke sićušne bakterije ob skupine mikrokoka, kolih Je 
nazvao Crvptococcus a/veo/aris. Pastor P. Schonfel~ • .pomoću 
glasovitog bakteriOioga Dr. Kohna, profesora na sveuč!Uitu u 
Vratislavi, pronašao je u trulom leglu ob zarazne kuge bakcil 
Bacillus alvei, kojeg su l>ržall za je~inog začetnika ove teške 
bolesti. 



F) Ratno je ministarstvo o položaju vojnih 
zarobljeni"ka u s im krajevima i u svakom obziru 
najbolje upućeno, ono imade u tu svrhu na ras
položenje organizacije. "koje se poslužuju svi m 
pristupnim putevima i pomoćnim sredstvima. 

Sasma je nevjerojatno. da privatne osobe do
bivaju vijesti, l{oje bi bile nepoznate vojnome mi
ni tarstvu, jer se prispjela pisma vojnih zaroblje
nilm cenzurišu. u ratnom ministarstvu. zatim se 
jav\iaju istom ministarstvu. 

na temelju uputa, na ratnom ministarstvu 
ustrojila se je odmah u prvim mjesecima pomoćna 
služba u velil<Om stilu te se je posredovala na
pose diplomatsllim putem. Da se prosudi uspjeh, 
mora sc upozoriti posebice na to. da se u Rusiji 
nailazi na mnoge potešlwće lolu.J.lnog značaja (ldi
mati'ne ih zdravstvene prilike, pomanjllanje lije
"ko n. s"ab organizacij itd.). Tek poslije rota 
m ći će se sve potanje razjasnili stanovni ~tvu i 
podati obračun. kalw se je zflmašno ops~rbilo za 
vojne zarobljen ike u neprijateljs"kom inozemstvu. 

Neka se dal<lc naši ljudi. koji traže kojeg 
vojnog zarobljenika ili pako civilnu internovanu 
osobu, obrate samo na gore imenovane urede. a 
ne na razne urede u inozemstvu, koji obično ništa 
ne postizavaju ili palw nanesu našim ljudima štete. 
Zato je zabwnjeno obraćati se na tugja društva. 
zastupstva i l. cl. 

novi ureZ) za posre()ovanje pri ()opisivanju 
izmegju naših poslanika u monarhiji i svojte 

u zapremljenim po()ručjima. 

Ko() Gemeinsames Zentralnachweisebureau (Aus
kunftsslelle fiir Kriegsgefangene) Wien l. BranC'lstalte 
9, ustrojen j~ novi obsjek L), koji posrebuje pri 
()opisivanju izmegju vlasti tih pooam ka u Monarhiji 
i njihove svojte, koja se nalazi u pograničnim 1 o
bručjima zapremljenim ob neprijatelja ili lwja je 
silom b1la obatle obregjcna. 

Upiti, što prispiju pomenutom o()sjel<u, bivaju 
preve()eni na francusl<i jezik, te posebn im tisl<anim 
obrascima proslijegjeni «Crvenom K, ižu u neprija
teljskoj bržavi. Dotični o()govori bivaju priopćeni 
obregjenicima na tiskanim obrascima u njemačkom 
jeziku. 

Priopćenja se imaju ogran ičit i samo na ličn e i 
obitel jske poslove, te ne smiju prelwračiti u svakom 
pojebinom slučaju 20 riječi- Djelovanje ovog posre
()ovanja započel i će najprije u sa obraćaju sa talijan
skim •Crvenim Križem». 0()nosne su poši!Jl<e po(')
ložne normalnoj poštarini. 

Za rot>bine zarobljenika u Rusiji. 
Naziv gubernije Turkestan. 

Prema pis E u jeC'lnog zarobljenog oficira izgleC'la, 
oa na temelju neke nove nare()be ruske vlabe. ko ja 
inače nije još bila amo službeno potvrgjena, pisma 
abresovana na ratne zarobljenike sa naznakom: Gu
bernija TurkeslalP, neće se uručivati, jer se naziv 
Turkestan ne smije više u Rusiji upotrebljava!J. 
Mjesto toga imabe se po tome navesti ime krajine» 
ili oozemlje~. i to za mjesta, 

Kasalinsk. Petrowsk, Turkestan, Aulje-Ata, Troit
zkv-Lager, •Taschl<ent, Petro-Alexanbrowsk _ ..... 
poC'lručje Syr-Darja. 

za Alexanbrows kij-Forl, KrassnowoZlsk, I<isii
Arwat, Tschikichljar Al<·Tepinsl<, Asshabab, Kaachl<a, 
merw, Tebshen, Serachs . - ... , prekokaspijsko 
područje. 

za Buchara, Kagan, Tscharbschui ..... Po
krajina Buchara, 

za Cho()snenb. Golobnaja Stepp. Dschisak. Kata 
Kurgan, Samarkanb, Ura-Tjube, Tschernajew ... . 
Područje Samarkand, 

za Kokan(), Skobelew, Namangan, Anoischan, 
Osch ... - . Područje Fergana, 

za Kopal, Pischpek Wjernij ..... Područje 
Semirjetschensk. 

Ot>ašiljanje poštanskih paketa ratnim zaro
bljenicima u Rusiju. 

Neke su novine oonijele vijest, ba je promet 
poštanskih paketa za ratne zarobljenike u Rusiji raoi 
zabrane izvoza iz Švebske, privrem eno obustavljen. 
Ovo se ima smatrati kao nesporazum. Poštan
ski paketi za ratne zarobljenike u Ru iji mogu biti 
i naoalje slobobno prebani kob svakog e. k. po
štanskog ureba, jer prama obavijesti švebske po
štanske uprave, isti bivaju nesmetano proslijegjeni 
na opreC'ljelište. 

lipps i White gobine 1902-, po čemu je u Njemač
koj zovu i amerikanska pčelinja kuga (amerikani
sche faulbrut ili Brutpest). Trusovi (s , ore, sjeme) 
ovog bakcila mogu uzbržati svoju klijavost (viru
lentnost) u stanovitim slučajevima, C'lo 20 i više go
bina te mogu oa pobnesu toplinu bo 150~ C. Sa o
vim bakcilom nalaze se često i bva ()ruga bakcila 
Bacillus alvei i Streptococcus apis•), šio usporeono 
zarazu;u leglo (Mischinfektion). 

U trulom leglu pronašli su pak Englezi Che
shire i Cheine JOŠ gob. 1885. jeban sićušni bakcil 
vibl]iv ako p:>Većan 800 oo IOOO pula, kojeg su na
zvali Bacillus a/vei. Ovoga rebovito prati Strepto
coccus apis. Za razliku ob infekcije sa strane bak
cila B. Carvae, ovu infekciju zovu evropejskom pče
linjom kugpm. 

U srebnjoj i sjevernoj Evropi računaju ba ob 
oboljelih i propalih ulišta 90 na sto poginu o() za
razne a tek 9 na sto ob blage pčelinje kuge. 

Uzročnici su ovih bolesti oo bakteriologa C'lo 
tančina proučeni, te je mikroskop otkrio sve faze 
njihovog življenja i rasplogjivanja. nu. premba se 
tako silnom brzinom razmnožuju i rasprostranjuju, 
jer su im trusovi tako sićušni ba ih 15-000 milijuna 
teže jebva l miligram, premba su virulentni i na
kon 20 gobina, ipak imaC'le krajeva pčelinjaka ili 
pojebinih ulišta, C'lo kojih ovaj strašan bič nije ()o
pro, ili, ako je bopro, uništio je mnogo, ali nikaba 
sve. Nema bvojbe C'lakle C'la se u stanovitim okol
nostima mogu ()a nagju pčelinjaci, ili s.~mo poje
bina ulišta, koji su refratarni, t. j. ne primaju bo
lest ili im ova ne može C'la naškobi, jer je lako pre= 
bole prije nego li preotimlje maha. Dok imabe slu
čajeva gb je se je bolest pojavila nenabano i spon· 

Poslije ententine note. 
U Pruskoj zastupničkoj Kući. 

BERLin. 18. Zastupničlm je Kuća zapodjela 
prvo ritanje proračuna. 

Svi su govornici, sjetivši se careva proglasa 
narodu i vojsci, izjavili da treba pobijediti. Oni su 
rellli, da su Vlasti Entente. odbivši onako brutalno 
ponudu mira, svalile pred svijetom nepravdu 
na središnje vlasti, ali su tim postigle. da su sada 
saveznici još čvršće jedni uz druge privezani. 

Potpredsjednik državnoga ministarstva Brei
tenbacll istakao je juna -Ivo vojske i flote te rekao: 
tSval{O koji vodi visoku politiku. mora se izjavili 
složnim Sl\ shvaćanjem, da mir mora da nastane 
iz vojničl<e situacije. Sve i da strašni dogagjaji 
ovoga rata neće bez traga proći mimo našeg 
državnog života, nije na to ni misliti, da sve naše 
državne ustanove traže da ih se s temelja preinači.~ 

na koncu ministar Appel preporuči, da sc 
napnu sve fizičke i moralne snage kalw će se 
isp11niti skrajna dužnost da pomognemo našim 
vojsllama i domo\'ini u trudu olw konačne pobjede. 

Opaske engleske vla()e ententinoj noti 
upravljenoj Centralnim Vla()ama. 

LONDON. 18. Državni tajnik ministarstva iz
vanjsl<ih posala upravio je engleskom poklisaru u 
Washingtonu telegram, sa opasl{ama k noli sre
dišnjih vlasti, da ih saopći američkoj vladi. U tim 
opasl<ama stoji izmegju ostaloga: ~Kad bi saveznici 
uspjeli da u djelo privedu preinaku evropske karte, 
kako su je naumili u svojoj noti, to bi se bez 
sumnje umanjili povodi ratu. Ali oni ne bi mogli 
pružiti dovoljno jamstvo, da neće iznova doći do 
rata. alw njemačka nanovo naumi da gospoduje 
svijetom. ffiegjunarodni ugovori nijesu lmdri da 
dovoljno mir zaštite, to nam dol{azujc Belgija. Radi 
toga englesl<i n rod. koji inače želi mir lmo što 
ga i Predsjednik želi. ne može ·jerovati da mir 
može biti trajan. al<O se ne bude osnivati na 
uspjehu €ntentinih namjera, jer trajan se mir 
teško može očekivati, alw se tri uvjeta ne ispune: 
prvo. da se postojeć i uzroci megjunarodnog uzne
mirenja, lwliko je moguće, uklone ili oslabe; drugo, 
da ofenzivna pohlepa i bezobzirni metodi središ
njih vlasti izgube luedit u nJihovim samim naro
dima ; treće, da iza svakog ugovornog utanačenja 
da se izbjegnu ili ograniče neprijateljstva. odredi 
bud lwji obhl< mcgjunarodnog otkajanja, koje će 
naj smjelijeg napadača ustaviti. 

D1\LM1\TINSKE VIJESTI 
N. P. gos. namjesnih grof Attems preu1:. g. 

zem. poglavaru Bosne i Hercegovine. 
Prigobom kaoa je Preuzvišenom zemaljsl<Om 

poglavaru u Bosni i Hercegovini, zapovijebajućem 
generalu Stjepanu pl. S a rl< o t ić u, pobijeljeno ba
runstvo, Preuzvišeni g. namjesnik grof Marij A t t e m s 
poslao om u je žicom ovu čestitku: 

• jegovoj Preuzvišenosti generalu pješabije 
barunu Sarl<otiću, zapov ij eC'lajućem generalu i ze
maljskom poglavaru u Saraje/JU. 

Veoma obraC'lovan Previšnjim oblikovanjem, 
koje je VašOJ Preuzvišenosli palo u oio. umoljavam 
Vašu Preuzvišenost u svoje ime, te u ime pobči
njenog mi činovništva kao i u ime balmatinskog 
žiteljstva, !<oje je najzahvalnije Vašoj Preuzvišenosti, 
ba blagoizvoli primiti izraz najisl<renijih i najsrbač
nijih čestitl<i s uvjerenjem, ba sva Dalmacija. koja 
se osjeća osobito zabuženom harnosti prama Vašoj 
Preuzvišenosli raoi opetovne susretljivosti, s naj
iskrenijom rabosti pozbravlia znak Previšnje milosti. 
koji je Vašoj Preuzvišenosti evo pooijeljen. 

A t t e m s, namjesnike 
Na tu je brzojavnu čestitku Njegova Preuz

višenost zemaljski poglavar Bosne-Hercegovine ob
govorio ovom zahvalo m: 

ooNjegovoj Preuzvišenosti namjesniku grofu 
Attemsu, Zadar. 

Duboko ()irnut srbačnim riječima kojima je 
Vaša Preuzvišenosl Clobrostivo izvoljela izraziti svoie 
tople čestitke, hitim ba Vašu Preuzvišenost uvjerim 
o svojoj li čnoj -najiskreni joj zahvalnosti za prijatelj
ske osjećaje, što mi ih je Vaša Preuzvišenost uvijek 
iskazivala. 

Vjeran svojim iskrenim simpatijama prama li
jepoj zemlji, lwja je pol> mu()rim voostvom Vaše 
Preuzvišenosti. a raoosno svijestan jebnakih težnja 
i C'lragocjenog prebusretanja Vaše Preuzvišenosti, ja 
ću i ob saba kao i bo saoa nastojati, ba po svojim 
silama unJp.egjujem procvat Dalmacije, te umolja
vam Vašu Preuzvišenost, ()a izvoli saopćiti moju 

tano, uslijeb kojeg brugog uzroka, a ba se nije mo
gla nikako ustanoviti infekcija iz vanka. 

Na žalost, baš u racionalnom pčelarstvu, gbje 
se raC'li pomičnim saćem, najlakše se zaraza 
može rasprostraniti, bilo zato što je omogućeno i 
olakoć ~no ()obavljanje pčelaca sa saćem iz ubalje
nih krajeva, kojim putem se lako može uvesti za
raza u posve z()rave krajeve, bilo opet u poje()inim 
pčelinja ima kob umjetnog rojenja ili l<o () prenosa 
pojebinih okviraca legla ili meba iz je()nog ulišta u 
orugo, ba se puk ojača ili ba mu se pobabe hrane
Čim se bakle saznabe oa se u okol ici pojavila bo
lest, treba C'la prestanu u pčelinjaku sve ovakve i 
slične raC'lnje. 

U ougom nizu gobina su pčelari iskusili mnogo 
sre:>tava na ustuk toj zarazi. mnoge su na()e bile po
ložene'na salicilnu kiselinu (po E. Hilber!=u), kojom bi 
se poškropile pčele i ulište. Bilo je neko boba, kaba 
se je oržalo za stalno ba je riješeno pitan re zara
zne kuge, nu. to je prekratko trajalo. jer su pčelari 
uvibjeli oa to nije jebno sigurno ljekovito srestvo, 
već tekar preventivno. 

Zatim se je kušala mješavina oo 3 bijela kar
bolne kiseline i 1 bijela kalrama (po Schroter-u), 
kojom bi nakvasiti ko mal> C'lebelog pelca (~feltro • ) i 
stavili bi ga u jeC'lnoj šupljikavoj limenoj kutijici, 
iznutra zamazanoj voskom. na bnu ulišta. Kroz ove 
šupljinice hlapila bi kiselina a kutijica bi se svaki 
mjesec izmijenila. Za liječenja, pčelc3 bi obilno hra
nili širupom ob slabora, kojem bi nabobali malu 
~olikoću salicilne kiseline rastopljene u alkoholu, ili 
karbolne kiseline u razmjeru o() l prama 500 ()ije-
lova širupa. • 

(Svršićese.) 

n · jisl<reniju i naj topliju zahvalu i žiteljstvu Dalma
cije, !<Oj e sam tako zavolio, kao i Vašem činov-
ništvu. Sarkotić, g. Pi-" 

Imenovanja. 
lviener Zeitung javlja, C'la je ministar trgovi ne 

imenovao višeg poštanskog upravitelja Petra Bucchi
cha u Šibeniku ravnateljem poštanskog ureda u 
Zaoru, a poštanskog upravitelja Anbriju A/ujevića 
u Visu višim poštanskim upraviteljem u Šibeniku. 

Pripomočni o()bor za pomorce i ribare. 
Po() preC>sje()anjem njegove Preuzvišenosti gosp. 

Ministra trgovine ustanovio se je pripomoćni Obbor, 
kojemu je zaC'latak oa pripomaže pomorce i ribare. 
oC'lnosn:> njihove obitelji, koje su uslije() rata upale 
u potrebu. 

Biti će uzete u obzi r, l<roz vrijeme trajanja rata 
stalne pripomoći, kano što i pripomoći za jeban put. 

Stalne pripomoći mogu biti · ubij eljene samo u 
slučajevima, u kojima je zaista ookazana nemoguć
nost l<akve ()ruge zarabe. 

Prositelji imaju pooaslrijeti svoje obrazložene 
molbe putem nabležnog lučkog ureba, koji će ih 
uz oC'lnosno mnijenje proslijebi!i na Clotični pripo
moćni Obbor u Beč. 

Poštanske vijesti. 
Osim sa već objeloC'lanjenim poljsl<im poštan

skim urebima saoa je privatni poljski poštanski pa
ketni promet, pol> već poznatim uvjetima, prip ušten 
i u saobraćaju sa poljski n poštanskim ureC'lima 378, 
389, 397. Naprotiv za poljski poštanski ure() 429 
taj je promet zasab is k l j učen. 

• • • 
U e. i k. zaposjeC'lnutO'l1 pobručju !{)·aljevine 

Poljske, banom 21. prosinca 1916. bio je otvoren i pre
C'lan javnom prometu e. i k. etapni poštanski i brzo
javni ureo Koniecpol. 

U poštanskom saobraćaju sa ovim novim etapnim 
poštan kim ureoom, pripuštene su: 
pri predaji: bopisnice, otvorena pisma, tiskanice (no
vine), uzorci robe, paketi bez očitovane vrijeC'lnosti 
()o 5 kg. težine i 1000 kr. pouzeća, otvoreno preban i 
listovi o() vrijebnosli, uputnice, položnice pošt. šteC'lio
nice i brzojavke; 
pri razda ji: bopisnice, otvorena i zatvorena pisma, 
tisl<anice (novine), uzorci robe, paketi bez očitovane 
vrijeC'lnosti bo 5 kg. težine i 1000 kr. pouzeća, listovi 
ob vr:je()nosti, uputnice i brzojavke. 

Dom zabružnog saveza u Za()ru. 
Naša najveća ekonomska institucija u pokrajini 

ZaC'lružni Savez u Splitu, oolazi nam eto jebnim kri
lom u Zabar, ba oživi naše zabruge i naš ekonomski 
ži vot uopće. Kako je već objavljeno, otvorit će ovoje 
SVOJU ispostavu, kojoj će biti svrha, osim njegovanja 
i unapregjivanja zaorugarskih ciljeva, te naC'lziranj a 
i upućivanja amošnjih zabruga, još i ba ?>obavlja 
na inu žn ijih životnih namirnica, u prvom rebu za po
trebe seoskog puka, naravno, u koliko je pri oana
šnjim prilikama to uopće moguće. Dn svoju svrhu 
uzmogne lal<še C'lostignuti i uspješ 1ije razviti zami
š 'j eni rab, Savez je ovC'lje kupio novu, lijepu, kuću 
na ~obali NaC'lvojvoC'le fribriha", gbje je prije bilo 
sijelo bruštva «Bersaglieri:.. l tako će se naši za
brugari. bolazeći obsele u Zabar, moći navraćati u 
czaC'lružni oom>, za koji su i oni C'loprinijeli svoj ka
mičak, kao članovi zaC'lruga, koje sačinjavaju Zabružni 
Savez, te će ponosom moći uskliknuti: i ovaj je born ' 
samo plob našeg ubruživanja i uzajamnog potporna
ganja, što ga je Savez, svojom valjanom upravom, 
te tihim, a inlensivnim rabom, znao tako uspješno 
obraC'liti. 

Zabrugarski sastanak u Zal>ru. 
Zabružni Savez u Splitu sazivlje zabruge, svoje 

članice u za()arskom ol<ružju, na skupštinu, koja će 
biti ovC'lje na 25 o. m. u njegovu C>omu, u svrhu 
()ogovora i rnegjusobnog sporazuma za unapregje
nje zabrugarstva u ovamošnjim stranama i oC'lre
gjenja ()irektive za njegovu ;ispostavu, koju je pro
šlog mjeseca ustanovio, a koja će C'lo malo vremena 
započeti svojim b j elovan jem. 

Veseljem pozbravljamo ovaj sastanak, jer u 
njemu nalazimo zalog boljoj bubućnosti za naše 
seosko pučanstvo, koje je zaista imalo potrebe, oso
bito u ovo teško C'loba, ba se zaC'lružna matica po
brine za što izbašniju pomoć. 

Za u()ove i siročal> palih l>almatinskih vojnika. 
U pokr. fon<> za ubove i siroč;:~b palih C'lalm. 

ratnika C'lopriniješe: · 
Feldposf 88. oficirski zbor e. i l< . 22 pješ. pu

kuvnije prel<O ggje. Marije Terezije grofice Thun
Thun kr. 330.- Budu a, pučl<a škola 47:90.- Opuzen, 
obio financ. straže 12. - Makarska, uprava control
nog kotara fin. straže za Crveni Križ i pripomoći 
siročabi ~l 7, polovica za si roč 'lb 58:50 - Zadar, 
Iso Čorak, trgovac 50- - Zastražišće, rim. kat. žup
ski ureb sakupljeno prigobom Previšnjeg lmenC'lana 
30.- Ist, sakupljeno u selu 118:40.- Kozica, Šimun 
čatkaš 50. - Paštrović, iz ()obili aprovizacije po
klonio opć. upravitelj Gjengjinović 1000. -. • • 

Gospobin Mato Jelavić, iz Dusine, poldonio je 
6 kr. u fono za ubove i siročab palih C'lalm. ratnika 
ba počasti uspomenu pok. Stanka Jelavića. 

V. ratni zajam. 
Preko Seoske Blagajne za šlebnju i zajmove 

u Arbanasima, potpisaše : 
Seoska Blagajna u Arbanasi saC'la kr. 1000, 

prije 8000, ukupno 9000 - Crkovin -stvo Bl. g. Lo
reta 2000, prije 2000, ukup. 4000 - ]avna bobro
tvornost 2000 - motušić Don fausto župnik 4000, 
prije 6000, ukup 10'000 - motušić Josip pok Šime 
2000 - Motušić Petar e. k. fin. stražar 1000- Mo
lušić Jele i Ursa 1000 - Marenbić S_tipe u:nir. žan. 
1000 prije 1500 ukup. 2500 - Krvavtca Petar e. k. 
žanb. straž. 1000 prije 1000 ukup. 2000 - Musap 
J<rslo ]anorije trgovac 1000 - Stipčević Ante pok. 
Nike posjeC'lnik 2000 - Ratković Janbrija i žena 
Anica 2000- - Saba ukupno kr. 20"000 ukupno kr. 
38"500. - Marenbić Lujza prije 4500. - Skupa kr. 
43"000. • • • 

Vl. iskaz koC'l Hrvatske Pučke ŠteC'lionice u 
Zabru potpisali su nabalje na ratni zajam: 

Lorini Petar, Sali 400 - Petrović Mate, Sali 
200 - frka Jagić Blaž, Sali 200 - Benutli Joso, 
Sali 300 - ffiaraš Joso, Sali 100 - Milin Ivo, Sali 

100 - Piasevoli Ivo, Sali 100 - Piasevoli Petar, 
Sali 100 - Dominis Šime, Sali 200 - Burin Antica, 
Sali 800 - Burin Mate, Sati 200 - Burin Božica 
Matina, Sali 200 - Pelešić frka Santa, Sali 600 -
Dominis Ante, Sali 300 - Armanini Ivan, Sali 800 
- Raljević TomicJ, Sali 800- Finka Šime p. Ante. 
Sali 400 - Grbin Kate pok~ Šime, Sali 200 - Še
šelja Antica, Zag(av 200 - Cuka Ive pok. Mate, Za
glav 100 - Ramov Ante pok Mate, Zaglav 600 -
lorelanić Ante pok. Tome, Zaglav 600 - Armanini 
]oso pok. Lovre, Sali 400 - Perić Ivanica, Žman 
400 - Dragin Matija u()ov. Dika, Žman 200 - Ku
njačić Mate Antin, Žman 800 - Morović Zakarija, 
Žman 100 - Antonina ]oso pok. Jakova, Žman 500 
- N. N. Žman 600 - Ramov Šime pok Iva, Žman 
800 - VoC'lopija Mare Jozina, Žman 600- Zampera 
Antica Božina, Žman 800 - Mihić Ante, Sali 300 
- Bulirić Joso, Sali 1000 - Frka Ante, Sali 1000 
- Maras Mate, Sali 400 - Crkva Sv. Martina, lju-
bač 2000- Crkva Sv. Ante, Suhovare 1000. - Simpa 
kr. 18.400. - Dosabašnji iskazi 167'300. - Ukupno 
kruna 185.700. (Slijedi). 

• 
Na otoi<U Visu potpisalo se za V. ratni zajam 

preko 490.000 k·una. - U Boki Kotorskoj upisano 
je kob poreznijeh ureba i različitih novčanih za
voba prelw 500.000 kruna. ..L !{o() tSrpske šte
C'lionice u Zaoru upisao je nakna()no za V. ausfll. 
ratni zajam g. Vlabimir vit. Simić K 200. - Pres
so la tBanca Cambio-valute Fratel!i Manbel e 
Nepote" Zara il o.r Eugenio Rolli ha firmato Cor. 
500 al V prestilo ()i guerra. 

Općinari Biograbski za V. ratni zajam. 
U općini Biograbs lwj bilo je potpisano ukupno 

kruna l 08.000 (stoosamhiljaba} i to baš : 
u varoši Biograd (kruna 33300): Općjna kruna 

2000, Općinslm Šteoiona 3000, Zaklaoa za pripoma
gan je uC'lovica i si roča() i za subski kotar Biograb 
1000, Župska Crkva 1000, D.r l. Tironi suC'lski savjet. 
1000, Seoska Blagajna 2000, Jeličić Artur pošt. maj
stor 1000, lnchioslri RuboH oberleut. 1000, Tavčar 
Marin e. k. oruž. poštovobja 1000, Vrcan Šime e. k
oruž. vicepošt. 1000, Bol. oruštvo Sv. Ante (Omišalj} 
sooo, lazić l van 3000, Bogbanović ]osip opć. upravi
telj 500, Kessler ]osip kabel 500, Sambunjal< Ante 
100, Dominis Ante e. k. subb. l<ancelist 100, Supičić 
Vicko svjetioničar 1 oo, Matuling~ Don Šime župni!< 
200, Pagan frano vojnik tOO, Catipović Ivan vojni!< 
300, Graovac AnC'lrija vojnik 100, Rogić Ante brijač 
50, Baytan D.r Ante liječnik 400, Milošević Božo 
ljekarnik 250, Valčić Kuzme vojni!< 100, Bubica Blaž 
vojnik 100, Telac Ante vo!nik 100, ]uravić Ive voj
nik 100, Šu ILera Vice vojnik 100, Barešić Jakov 
vojni !< 1oa, Zupč i ć Stipe vojnik 100, Banov Frane 
vojnik 1 oo, Pavić I v e vojni!< l OO, Vojvobić Stevan 
vojni!<_ 1.00, Glavan Jai<Ov vojni!< 100, Traživuk Mar
ko VOJnik 200, Tokić nikola vojnik 100 N. Kunčil 
posj eb_ni k 5000, Juričin An brija vojnik 1 oo, Malić l vo 
e. k. fm. nabstražar 100, Pinjatela Ivo e. k. fin. naC'l
straž. 100, Mirković Ivo e. k Iin. nabstraž. 100 e. k
kotarski su() za š tićenike 150, Domtnis Paško g~stio
nič~r 2~0, Jelić Ante gostioničar 200, Strpić Mile 
POSJebmk 200, Pribilović ubo va Cvita l OO Rogić Il<a 
žena Tomina 100, Doljanac Mara žena matina 100, 
Troskot Ma_tija žena Jakovljeva so, Buča Marija 
žena · Jakovljeva 100, Pribilović Marija žena Josina 
100,. Eškinja Ana ub. pok. ]akova 500 - u selu 
Ban} (kruna 6450): Seoska Blagajna 3000, Uljarska 
Zabruga lOOO, Peroš oon Ante župnik 1000, Žup
ska Crkva l OO, Bašić Šime 50, fan tov Ante 50 Vi
bov Pere 50, Vibov Š.me 50, Blagoanić Angje~ 50, 
Čuš~a B.~žo 50, Hnbrov Šime 50, Kraljev mate 50, 
Kral!ev S1me 50, Krali_ev Božo 50, Kovačić Stipe 50, 
KralJev Krševan 50, !Jebišić Božo 50 Pebišić Diko 
50, Pš~bišić Ante 50, Čiklić Jerolim so, Pebiši~ Ive 
50, 1šeta Tome 50, Kovačev Šime 50, Kajić Sime 
50, fanlov Luka 50, Antičev Marl<o 50 Pebišić Krsto 
50, Kraljev Dane 50, Fantov Božo pok. frane 50, 
Fantov B?žo Matin 50, Penjalo ]ure 50 - u selu 
Dobropo!Jana (kru~~ 1150): Dujmov Ive 200, Crkva 
Sv. Tome 100, Baš1c Ive 100 Ciklić Božo 100 Lu
kin Matija ub. P- Bože 100, Dujmović Ante so.' Duj
~ov Božo 50,_ Labin Ante 50 Petrina Božo 50 Čo
ŠIĆ Ma_t.e 50, Cošić f\nica ž. Matina 50, Čošić Šlmica 
ž, ~\ a n.la~ova 50, Cošić Šimica ž_ Šimina 50, Deš
~OJa Šl!n!ca žena Josipova 50, La()in Šimica ž- Ma
Ima 50, Cavlov Antica Šimina 50 - u selu Filip
Jakov (kru~a 4700}: Ivasović Don Srećko župni l< 
2~00, Borelh knez Alfons 1000, Majca J<ata ub- p. 
M1le 400, Crkva Sv. mihovila 300 Marinković Ni
kol~ nab_učitelj 200, Majca Cvita 'ž. Mari<Ova 200, 
MaJ_ca ~Ilka. uC'l. p. ]ose 200, Sangulin Ante 100, 
Peh~~~~c Jos1p pošt. majstor 100, Šešan An()rija 100, 
Bari.čtc ub. T!IC>a 50, Ba_rbaroša Ante 50 - u selu 
G.orzca (krun~ , 13600): Cavka Stl'p3n oruž. poštov~: 
b)a 2000, lk1c luka glavar 2000 mitrović-matlC 
Sloja ž. ma!ina 2000, Ninčević Grgo 1300, Perić 
Sto)a ž. Grgma 1200, -~arinović Stoja ž. Nikina 1000, 
Batur Luka 200, Vrk1c Jurl<a ž. Šimina 100 Crkva 
Sv .. Ivana 200, Perić braća Lul<a i Grgo 500, Tor
barma. Don Marko župnik 200, Perić marko 300, 
Stevan)a Aleksa 600, Smol<rović Niko 1 oo Ikić Ni
kola 200, I_kić Ilija 300, Perić Zorka ž. Nikina 50, 
B~t~r Tomtca ~- S~ipanova 300, Deronja Grgica ~
Nlk!~a ~o. marmovlC Dumica ž. matina 200, ~art
novlc G]uka ž. Matina 100, Ninčević Marija ž. Simi
n~ _100, Smokrović marija ž. Perina 400, Ninčević 
Mthca ub . .t?· AnC'lrije 200 - u selu Mr/jane (kruna 
1~50) :_,Rail e Ive 200, Livljanić Ši mica uC'l- p. Ive 108, 
P!kumc Stoša ž. !vma 100, Skontra-Mebić Ante 50, 
Ctmera ~J t ko 50, S kontra Krsto so, Kraljević Miro 
50, Trav1ca marko 50, Macola matija ž. Martinova 
50, . ]ureško Luca ž. Šimil)a so, Cimera Janja ž. Dra
gutmova ~o._ JaC'lreško Simica ž. lvin3 so, ]urešho 
}el~,ž. Šu~ma 50, Cimera Tereza ž. Pavlova 50, 
Rahc framca ž. Matina 50, Travica margarita ž. 
Krš_eyanova_ ;>o - u selu Nevidjane (kruna 1900)_: 
S~hc-NaC'lahc manba 150, Kučina Tomica ž- Zvom
mlrova 100, Sl<rokov Šime 100. Crkva Srca Isusova 
100,_ Paleka C'lon Ante župnik 100, meoić Marija ž. 
Božl.~a 100, Skrokov Frane 100, Benić Bene 100, 
Me~1c Bože 100, .To_Ija Križe I oo, Jurišić Marcela_ ž. 
Mah~a 50, S~ol}an Ivanica ž. Antina so, Smol!an 
matq.a ~- Man1anova 50, Kučina frane 50, Kučma 
z.':ommtr 50, Skrokov Božo 50 Mebić Niko 50 Me
blc Mate 50. Sto_rić Mijo 50, T~lja Danica ž. Šlmi~a 
50, Skrokov Anile~ ž.. Jakovljeva 50, Smoljan marl}a 
ž .. Krstova 50, M1lolov Tomica uC'l. p. Jakova 50, 
C1mera Blagovita· ž. l<rševanova so, Burmeta marija 
ž. K!~ment?va 50, MeC'lić l<rstina -t. Jakovljeva 50, 
Mebtc l<rstma ž. Marijanova 50. (Slijedi.) 
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"Za Boga i za Cara". 
Akcija grofice Ter. Thun-Thun za balmatinske 

invalibe. 14. popis. 
po 20 K: nar. Čitaonica Obrovac, Srpska šte· 

oionica centralna banka za Primorje Dubrovnik, k. 
u. k. Oberstlt. Branko Staić Sarajevo. Prof. Dr. A. 
cav. be Stermich Zabar, k k. Rittmeister frii':1olin 
Stuchlil< Makarska, Trgovačka i obrtnička lwmora 
Zagreb, Tutorstvo crkve Pai':1jene, Dr. Drag. Unkel
hausser, zamj. zem. pogl. Sarajevo, Dr. Karlo Vi
pauc, e. k namjesn. savjet. Zabar, Luise Wetzel za 
2 istis'ka Arbanasi - po lO K: Ante Katalinić, mag. 
farm. Arbanasi, Prof. Dr. A. Katalinić Zabar Bruno 
Katalin i ć, bilježnik Omiš, Dr. Ign. KataliniĆ, e. k. 
subsk~ s3Vjetnil< Zabar, Dr. Nikola Katnić, prisj. 
zema!). obbora Zabar. K. k. Oberlt. Vlai':1imir Kara· 
man, Zai':1ar, Don Zvonimir Kirigin, nabb. cerem. 
Zabar, Dr. Ljubo Klaić, e. k. liječnik Trebinje, Simo 
Knežević, paroh Benkovac, Stjepan I<rpan, e. k. kot. 
poglavar Metković - po 5 K : Benito Bcrsa pl. 
Leibenlhal Beč, Stjepan Buzolić. e. k kot. subac 
Zai':1ar, Tobo Barović Knin, Ivan Babić, gl. uč . pokr. 
šid. vijeće Zabar, Don Drag. Ballarin, prof. Za bar, A. 
Banbur, načelnik Ston, Don Stjepan Banov, župnik 
Tkon, Katica Barač Arbanasi, Dom. Barbieri, e. k 
savj. viš. zem. su()a Zai':1ar, Dr. Peta: Baturić, liječ· 
nik Pučišće - 123 I< za 41 istisak knjižarske cijene. 
Sa prijašnjim popisima ukupno K 18.050'28. 

Treći popis prinosa za ·božične ()arove ()al
matinskim vojnicima na bojištu. 

Pokriveni!<: neovisni kaJ)€1an i paroh Baošića, 
(sakupio za bežični llar vojnicima i siročai':1i palih 
ratnika kr. 224'82), polovica za vojnike kr. 112'41 -
Erceqnovi: osoblje poštanskog ure(') a 46 - Zara: 
Comune 100 - Imotski: putem kotarskog pogla
varstva sakupljeno 301 - Pučišće: općina 50 -
l qr ane: nabučilelj Antišić 56 - Bijela: gr. ist. par. 
ure(), sakupljeno 52 - Pučišće: uprava muške pučke 
šlwle, sakupljeno ob učenil<a 9·50 -Poljica: općin
si<O upraviteljstvo 300 - Kotor: m. ·Milanović pro
losingjel i abministrator parohije, sakupljeno 15 -
f(raj-Podqora: pučka škola 23 - Svirče: župnik Don 
Vice Gamulin, sakupio u crkvi 53- Imotski: o()bor 
crvenoga križa, sakupljeno izmegju vabioca buhana 
300. - Zbroj :kr. 141 7'91, sa l. i 2. popisom (kr. 
4092" 10) ukupno sakupljeno kr. 5510'01. 

Austrijsko pomorsko ()ruštvo. Ćlanovi mjesne 
grupe Za()ar - III. popis: 

Abbobbati Pietro Pio, i. r. ufficiale super. post. 
Alesani Girolama, i. r. controllore post.- Alloi':1i 

fei':1erico, i. r. officiale bi cane. 
Bakos francesco, i. r. rev. bog. a rip. - Ba· 

nović Antun, ć. k. oficijal - Bašković Kajo, ć. k. 
elev. očevii':1nosti - Dr. Battara Roi':1olfo, i. r. mebico 
bistr. sup. - Bernari':1i Angjeo G. ć. k. namj. rač. rev. 
- Borzatti Giovanni nob. ()e owenstern, vescovo 
titolare lli Milevi, Preposito bel Capit. Metrop. -
Bressan Giuseppe, i. r. cons. sup. ~iret. bistr. bi fin. 
- Butković Ivan, ć. k. profesor. 

Ćaleta Grgo, ć. k. viši poglav. kanć. - Čeper· 
nić Mate, ć. k nabgeometlr - Dr. Cortelazzo ]osip, 
ć. k. savjet. financ. ollvjetništva - Costa Gjilbert, 
ć. k. fin. rač. rev. - Cvijetić )erotej, rektor gr. ist. 
bo~osl. zavoba. 

Detoni Don Oreste - Dr. Dubol<avić '{icko, 
ć. k. prizivni savj. • 

frank Božo, ć. k poglav. kanć. 
Galasso Ernesto, i. r. cons. cont. - Dr. Gaz

zari Ramiro, i. r. segret. bi fin. - Gligo nicola, i. 
r. revio. cont. fin. 

Dr. Kalik Irinej, prof. bog. - Kalik Serafin, 
prof. bog. - Dr. Katalinić Ante, prof. bog. - Dr. 
Katalinić Ignat, ć. k. zem. subski savjetnik- Kata
talinić Kažimir, ć. k. fin. rač. oficijal - Kirigin Don 
Zvonimir, kor. vikar. 

Lana Ugo. i. r. uffic. post. sup. - Lazzarini 
Bruno, i. r. officiale giu().- Ljubibratić barun Wal
ter, ć. k. prof. - Lucatello Ivan, ć. k. fin. rač. ofic. 

Lucianović Krsto, ć. k. fin. rač. ofic. 
Dr. Marčetić Miho, ć. k. profesor. 

Lega navale austriaca. 
La societa della lega navale austriaca (oster

reichischer Flottenverein) conta pochi anni di 
esistenza. ed e gia. acca.nto a quella della Croce 
Rossa., la piu diffusa. societa in Austria. non evvi 
quasi citta ove non si travi un gruppo locale della 
Societa. Tale diffusione la societa la deve allo 
scopo eminentemente patriottico preffissosi. 

La societa riliene necessaria a!la monarchia 
una forte Flotta da guerra, essenzialmente pella 
sicurezza delle nostre ma.rine. per la tutela degli 
interessi del nostro commercio transoceanico. per 
la protezione dei nostri concittadini all' estero. La 
Societa e compenetrata dalla convinzione. che lo 
sviluppo del commercio dello Monarchia col mondo 
non e altrimenli otlenibile, che con la trasforma
zione della nostra marina mercantile. 

Cosicche la -cLega navale austriaca) ha lo 
scopo di desta re. curare e rafforzare , l' interessa
mento peli' importanza e pei compiti della marina 
da guerra e mercantile. peli' importanza dei nostri 
parti marittimi e dei nostri paesi costieri. 

La trasformazione della nostra ma.rina mer
cantile. la creazione di nuove linee di navigazione, 
per assicurare nuovi mercati e territori di smercio 
alle industrie nostrane, la ricerca di nuove fonti 
d' esistenza per i nostri emigranti, e lo sviluppo 
d' un animato tra.ffico coi paesi di oltremare. tutto 
cio e oggi, e lo sara ancor piu domani. per la 
nostra monarchia un bisogno vitale. 

Anche a Zara esiste gia dal 19!1 un gruppo 
locate della Societa, cui presiede Sua. Eccellenza 
il signor Luogotenente mario conte Attems. 

ll gruppo di Zara canta un numero raggua.r
devole di soci, non pero ancora tanti, quanti si 
pua e si deve attendersi, con riguardo allo scopo 
della Societa. alla posizione geografica della Dal
mazia ed all' elevato sentimenfo patriottico dei 
suoi abitanti. 

n gruppo locale appunto questi giorni ha di
ramato inviti a far parte della Societa. Siamo con
vinti, che questi inviti troveranno numerose ade
sioni e che vi corrisponderanno an che quei patriotti. 
ai quali l' invito per avventura non fosse per\'enuto. 

Eventuali insinuazioni di associazione sono 
da farsi in iscritto al segretario del gruppo locale, 

i. r. commissario distrettuale signor Ernesto Sti
panović. il quale rilascia la tessera relativa. 

Contributo annuo: Soci fondazionali cor. l 000. 
fondafori cor. 500, soci a vita cor. 250. 

Tutti quesli soci sono esonerati dal paga
menta del contribute annuale. 

Soci ordinari - pagano a scelta - cor. 2:>. 
l O, o 5 all' anno. • 

Maestri delle scuole popolari e civiche e scolari 
cor. 2. 

ll pagomcnto del canone sociale va effettuato. 
non alla centrale in Vienna, bensl 'al gruppo lo
cale, e cio al momenta della consegna della les
sera sociale. 

ll detto segretario e sempre pronio a dare 
ulteriori informaz.ioni. 

Rileveremo ancora soltanto, che i soci oltre 
a.l ricevere gratis due periodici mensili la .,_Ffaqqe» 
e lo «jedro~ entrambi egregiamente redatti con 
rigua.rdo a.gl.i intenti sociali, godono anche di altri 
vantaggi. quali p. e.: rilevanti ribassi pressa le 
societa mariltime. in alcuni tea.tri. e locali di di
vertimento e pressa varie ca.se commerciali. nonche 
il dirilto di portare la. divisa ed i distintivi sociali 
e cc. 

Telegrami Uredništ\Ja. 
T elegraphen-Korresponoenz- Bureau. 

njihova Veličanstva u Innsbrucku. 
InnSBRUCK. 19. Jučer izjutra stigla je amo 

Cesarica. Zita. te je sve vrijeme upotrebila da po 
bolnicama obagje ranjenike, da ih tješi i boga.to 
daruje. jutros pa'k prispio je u Innsbruck Cesar 
Karlo. te su Njihova Veličtmstva ušla svečano u 
gra.d. Na stanici bijahu namjesnik, vojni zapovjed
nik i načelnik 'koji je ćesars'kom paru držao po
klonstveno slovo. Njihova su se Veličanstva od
vezla sa.onicam u dvor na.sred burnog 'klica.nja 
nagomilana svijeta; tamo su im se po~lonili dvor
ski dostojanstvenici, civilni i vojnič\<i funkcioneri 
i svećenstvo. 

Prije nego su izašla iz dvora. njihova su se 
Veličanstva prikazala na balkonu da prime poklon
stvo silnih mosa na.roda, lwji se pred dvorom 
slegao. Zatim se Cesar i Cesarica odvezoše na 
Berg lsel, gdje im je opat premonstratens'ke opatije 
u Wiltenu pred spomenikom Andriji Hoferu drža.o 
govor, u 'kojemu je izrazio duboku zahva.lnost ti
rols'kog naroda što su njihova Veličanstva posje
tila to mjesto, jer da je njegova uspomena sjajan 
simbol ~sveze l{oja spaja narod sa Vla.dalačkom 
Kućom. 

Pošto su Djihova Veličanstva obašla još i 
spomenik 'lCesarskih Lovaca~ i muzej pu 'ko mije 
-cCesarsl<ih Lovaca~. odvezoše se natrag na sta
nicu, na.sred novih. burnih ovacija. pučanstva. O
prostivši se sa ličnostima 'koje su se na lazi le na. 
stanici, dvo rs 'k i se voz uputi u l O s. 30 č. praćen 
zvucima Carev'ke. 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ. 19. Službeno 'se javlja: 
t l 9. janunra. 1917.). 
Istočno bojište: 
Jučer popodne neprijatelj je uperivao ja.l{ih 

napada na naše pozicije izmegju Susitsl<e i Ca
sinusl{e doline, ali su mu u našoj vatri potpuno 
propali. U Voliniji borbena je djelatnost iznova 
popustila. 

Talijansl<o bojište: 
U sjevernom odsječku 'kraš'ke fronte naše su 

čete iznijele u uspjelim preduzećima protiv nepri
jateljs~ih predniih pozicija 4 oficira i 120 ljudi 
zarobljenih i jednu mitraljezu. 

Jugo-istočno bojište: 
Ništa važno. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. Hofer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 
BERLin. 19. Wolff Burea.u javlja: 
Veliki glavni stan. 19. januara 1917: 
Zapadno bojište; 
Na više mjesta uspješni patrolski pothvati. 
Istočno bojište: 
U okolici Maradtija, sjeverno od Susits'ke do

line. propali su sa teškim gubicima po neprijatelja. 
na.padi što su preduzeti na naše pozicije na vi
sovima. 

Kod vojne skupine Mackensena stanje se 
nije izmijenilo. · 

maćedonska fronta: 
Engleski zagon protiv Serresa. ()dbijen je 

la 'ko. 
Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

BERUN, 19. Službeno, 19 januara u večer. 
Dosad nije ni s ~a~ve fronte javljeno da je bilo 
osobitih dogagjaja . 

Bogati plijen njemačke krstarice. 
BERLIN. 19. Wolff Bureau javlja: Dana. 31 

decembra 1916 odveden je 'kao plijen u lu'ku Swi
nemUndsku engleski parni brod tYarrowdale• od 
4.600 tona.. na parnom brodu bila je njemačko 
prizna. 'koma.nda od 16 ljudi i 469 zarobljenika od 
posade jedne norveške i 7 engleskih lagja, koje 
je jedna naša pomoćna krstarica u Atlantskom 
Oceanu zatekla. na ~Yarrowdale~ bilo ie 117 te
retnih automobila, 6.300 sanduka puščanih:naboja. 
30.000 omota bodljikave žice, 3.300 tona !čelika, 
pa'k mnogo mesa., sala i kobasica. Uhvaćenje 
tYarrowdala~ drža!o se iz vojničkih razloga taj
nim, ali ti su razlozi prestali 'kad je izašla izjava 
engleskog admiralata dana 17 januara. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFl]A. 19. Izvještaj generalnog štaba, 19 ja

nuara. · 
Maćebonska fronta: 
U nekim odsječcima fronte artilerijska vatra, 

'koja je u noći postala žestokom na sjevero za
padu od Bitolja. 

Rumunjska fronta: 
Artilerijs'ka i puščana vatra na obe strane 

Dunava izmegju lsaccee i mahmudje. 

Sastanak Pre()sje()nika parlamenata central• 
nih vlasti u Berlinu. 

l3€RUN, 19. Predsjednici Parla.menata vlasti 
što su u sa.vezu sa njemačkom, prispjeli su amo 
na podne; na stanici ih je srdačno pozdravio pred
~jednil{ Reichstaga. koji je izrazio želju, da sa
stanak predsjednil{a. Parlamenata pol<aže cijelome 
svijetu, da se četvorni snvez čvrsto drži protiv 
svih neprijateljsl<ih vlasti. Predsjednici su za svog 
boravka u Berlinu gosti ministarstva izvanjs'kih 
posala.. 

Austrijski i ugarski ministri pre()sje()nici i 
stručni ministri u Berlinu. 

l3ERLIO. 19. lutros su austrijski i ugarshi mi
nistri nastavili vijećanje sa njemačkim drža.vnicima. 
Na podne predsjednik njemačlwg ureda za pre
hranu Batocki dao je u počast gostima ručak Po
podne se održala zajednička. za.vršna. sjednica. U 
večer se ministri-predsjednici i ostali ministri po
vratiše u Beč. 

BERLIN. 19. ~norddeutsche Allgemeine Zei
tung~ piše. da. se u pola.n'kim vijećanjima. izmegju 
oba ministra predsjednika i njemačkih mjerodavnih 
ličnosti o raznim~još neriješenim stvarima.. pogla
vito u pitanjima ratnog gospodarstva. postigla pot
puna složnost u shvaćanju. 

Dopusti vojnicima za poljo()jelske svrhe. 
BEČ. 19. Potreba radnih snaga. u raznim gra

nama narodnog gospodarstva sl{lonula je vojnu 
upravu, da naredi, da se. bez obzira na dopuste 
radi usjeva lwji se očelwju, vojničke osobe koje 
su u vojničkoj službi. mogu otpuštati, 'kal{o služba 
dopusti. sve do početka poljodjelskih proljetnih 
radnja. a to je u Austriji do 15 februara. i da. se 
za vrijeme otpusta stave na raspolaganje radi 
vršenja njihova zvanja, zanata i drugo. momčad 
mogu se ina.če te'k onda· otpustiti, 'kod bude do
voljno jamčeno za njihovo uzdržavanje i pre
hranu za vrijeme dok budu otpušteni. momčad 
lwja to ne dokažu, neće se otpuštali. 

Saziv Dume i Carevinskog Vijeća o()gogjena. 
PETROGRAD, 19. lznovični otvor Dume i Ca

revinslwg vijeća odgogjen je carsl<im ukazom 
od 25 januara na 27 februara. na mjerodavnom 
'>e mjestu kaže, da se otvor odgodio jer vlodo, u 
l<ojoj su nastale mnoge promjene, treba obilatijeg 
vremena da prouči više pitanja, 'koja se moraju 
odmah riješiti. 

Te~egral!lmi della Redazione~ 
Telegraphen-Korresponoenz-Bureau. 

bollettini ()ello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA 19. Si annuncia uf!1cialmente : 
-c19 gennaio 1917.~ 
Teatro della guerra orientale: 
ll nemico nel pomeriggio di ieri rivolse contro 

le nostre posizioni fra la valle della Susila e quella 
del Ca-sinu, vio lenti atlacchi. che fallirono completa
mente nel nostro fuoco. Nella Volinia l' attivita 
combattiva e nuovamente climinuita. 

Teatro della. guerra italiano: 
Nel settore settentrionale del fronte carsico le 

nostre truppe riportarono da alcune riescile opera
ziani contra le avanposizioni nemiche 4 ufl1ciali e 
120 uomini fatti prigionieri ed una mitragliatrice. 

Teatro della guerra sud-orienta.le: 
Nulla d' imporlante. 
ll sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H 6 fer tPnente maresciallo. 

bollettini ()el gran()e quartiere generale 
germanico. 

BERLIN O, 19. ll Wolff-Bureau comunica: 
Gra.nde quartiere generale. 19 gennaio 1917. 
Teatro della guerra occidentale: 
ln parecchi punti operazioni di pattuglie co-

rona.te di successo. · 
Teatro de1la guerra orientale: 
A nord della valle della Susita. , nella regione 

di ffiaradti, gli attarchi pronunciati contro le no
stre posizioni d' altura fa.llirono con gravi perdite 
del nemico. 

Gruppo Cl' esercito del qenerale maresciaflo 
Mackensen. 

Situazione inalterata. 
F r o n t e m a e e d o n e. 
Una punta degli lnglesi contra Serres venne 

agevolmente tespinta. 
ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

La pre()a fatta ()a un incrociatore ausiliario 
german ico. 

BERUNO. 19. U Wolff-Bureau comu nica: 
n giorno 31 decembre 1916 venne condotto 

come preda di guerra nel porto di SwinemUnde 
il piroscafo inglese tUarrowdale~ di 4600 tonnellate. 
ll piroscafo aveva a bordo un distaccamento di 
preda germanica di 16 uomini, nonche 469 pri
gionieri; cioe gli equipaggi di una na.ve norvegese 
e di 7 navi inglesi. presi da un nostro incro
ciatore ausiliario neli' Oceano Atlantico. ll tUar
rowdale~ aveva a bordo 117 autocarri, 6300 ca.sse 
di cartucce per fucili, 30.000 rotoli di filo di ferro 
aculeato. 3300 tonnellate di Bcciaio. oltre a cio 
molto carne, lardo e salsicce. La cattura del tYar
rowdale~ venne fino ad ora tenuta segreta per 
motivi mili tari; questi sono cessati dopo uscita la 
dichiarazione dell' ammiragliato inglese del 17 
gennaio. 

ll convegno bei presl()entl ()ei parlamenti ()i 
tutte le Potenze cenh·ali a Berlino. 
BERUNO, 19. Oggi a mezzogiorno sono qui 

giunti i presidenti. dei parlamenti delle potenze 
alleate con la Germania. Alla stazione furono cor
dialissimamente salutati del presidente del Reichs-

lag d.r Kaempf. ln questo incontro egli espresse 
il desiderio, che il convegno dei presidenti dei 
parlamenti delle potenze centrali faccia testimo
nianza a tutto il mondo, quanto sia salda la com
pagine della quadruplice alleanza. di contro a 
tutte le potenze nemiche. 

l presidenti dei parlamenti, durante il loro 
soggiorno a Berlino, sono ospiti del ministere 
degli esteri. 

Aggiornamento ()ella riapertura ()ella Duma 
e ()el Consiglio i>ell' Impero. 

PlETROBURGO, 19. Con un ukaz imperiale 
la riapertura della Duma e del Consiglio dell' lm
pero viene , imondata dal 25 gennaio al 27 feb
braio. Quale motivo di questo aggiornamenta, si 
adduce da parte competente. che in seguito ai 
muta.menti seguiti nel ministero. questo ha bisogno 
di maggior tempo per esaminare e trattare molte 
quistioni, di cui urge r immediata evasione. 

za "Crveni Xriž" ·- Pro "Croce Rossa" 
PučiUe : boprlnos školsl<e bjece kr. 10.20 - eterović 

Ante 1 OJo ob prooanog buhana 3.33. 
trn0110 (Korčula): sakupljeno izmeg)u školsl<e ojece kr. 

10.29. 
J(!sen ;ce (Poljica): upravitelj župe oon Vicko fulgosi, 

sakupljeno prigoOom Previšnjeg Rogjenoana Njegova Veličan
stva pri službi božjoj obsluženoj za činovništvo i rabništvo 

tvornice • Sufi b • na Velom ratu kr. 86. 
Janjina: poštanski majstor Bjelovučić Niko kr. 3. 
Ratance: po š t. poslovač Kovačević Ivo kr. 5. 
J< nin: Regimentsarzt Dr. Franz Dreuschuch kr. 2. 
F.l'cegnovi: sakupljeno oo gosp. e. i k. porućnil<a linij-

skog brolla Enrika Schiavon prigooom koncerta sikolsko glazbe 
u hatelu • Bellavisfa• Ilne 30.·9 1916. (()ostavljeno ob gosp. 
Inž. nll<a makale) kr. 100. 

Ceranje: paroh m. Sinobao 22'70. 
Posti re : župni!< Ilon Juraj Dorotić, barovao prigooom 

svoje ln!!talacile 10. 
Velikobrdo : (Makarsl<a) uprava pučke šlwle 4. 
Kraj : (Pobgora) pučka škola 5. 
Rab: utržak zabave priregjene 4.-9. 1915. inicijativom 

m. p. bon Oreste Detoni 100. 
Imotski : mj11sni ob bor Crvenos Križa sakupio kr. 1454 

i baš: utržak ob proba)e oarova i mllooari za tombolu koja 
se nije mogla obbržatl 1015 - selo Cista 100 - selo Dobra
nje 100"2:1 - !upnik Aržana JO - učitelj Adane 10 - Bitan
ga AHons 15 - · probajom cvijeća ob mjesnih gošpog)ica 100 

Jerković )ure JO - činovnici ureba otkupe buhana 50 -
Dr. Petar pl. Grisogono 10 - Tripalo )osip 50. 

Supetar: kot. poglavarstvo sakupljeno prlgobom ispla
ćivanja vojničkih pripomoći u općinama: S •1 tivan, NerežiUP, l 
Puči§će kr. 39"25. 

Blato: sakupljeno ob pošt. ureba 14. 
Zadar: zakupljeno kob poštanskog ure o a pri svršetku 

tečaja 30. 
Arbanasi: žup nil< <:l on fausto matušić sakupio 10. 
Pag: općina kao pretH'~ak o() prollaje 6 vaguna Kuku

ruza 216'42. 
Makarska: namještenici financijske stral!e barovaše kr. 

151 ob Kojeg Iznosa otpaoa polovica za pripomoć slročaol pa
lih na bojnom polju, barovaše: Boban Mihajlo, nabpovjerenik 
20 - po hr. 3 Bil uš Antun, nabrespicient nallstražari: Sonić 

Slmun, Batina Petar, Svalina Juraj, Aranza Damjan, Boljat 
Luka, Brkanović Antun, stražari: Sl<arica marin, Kljaković Sl
mim, marušić Silvestar, nallstražara Pavić Duje l Balieć Mate, 
Oabvlčevlć nikola 3'50, stražari: Velić Duje 5 - Stazić Juraj 
3'50 - Ricov Antun 4 - Baučić Nikola 4 - l{rižanac Frano 
4 - Brzić mate nasL respicient 5 - nallstražar Stančić Petar 
4 - slražari: Kanzia Savin 4 - Večernik Vjekoslav 4 - Morić 

)al<ov 2 - filipović Lovro 6 - Jurela Tomo 8 - Romac Ivan 
8 - Anarić Antun 4 - Rakić Anoriia 5 - Žižan Ivan 5 -
naostražari: Balarin Ivan 4 - Leontić €rnest 5. 

Rij eka: tvrtka Baužit A. G. prol<o ć. k. kot. poglav-.rstva 
u Zabru kr. 20. 

Makarska: namještenici llnancljsl<e straže Oarovaše kr. 
131 '50 o() kojeg iznosa obpaba polovica za pripomoći siročaoi 
palih na bojnom polju, oarovaše: Bosa n mihajlo, naopovjo
renll< 20 - po kr. 3 nabpreglebnlk Bil uš Antun, nallstražari: 
Batina Petar, Sonlć Slmun, Brl<anović Antun, Boljat Luka, 
Aranza Damjan, Svalina Juraj, Pavić Dujam, Bojalo-Ježlnić 
Josip, Bahić mate, Gabričević nikola 2"50, stražari: Kljaković 
Simun 3 - Skarica Marin 3 - marušić Silvestar 3 - po kr. 
2'50 stražari: Križanac frano, Velić Dulam, Jurić ~imun, Bau
čić Nikola, Ricov Antun, Ribičić l3ožo. - Brzić M.ate pregleb
nik 5 - nabstražari: Stančić Petar 4 - Leontić Ernest 5 -
Balarin Ivan 2 - po kruna 4 stražari: flllpovlć Lovre, Marić 
Jakov, Večernil< Vjel<oslav, Kanzija Savin, Jurela Tomo, Romac 
Ivan, po kruna 5 stražari: Britvić Antun, Žižan Ivan, i Rakić 
Anotlja. 

l<nin : Dr. franjo Dreuschuch 2. 
Pupnata: (Korčula) uprava ovorazreone mješovite opće 

pučke škole, oošrinos školske ()jece kr. 2"88. 
Vis : Braoanovlć Petar (ć. k. glavna naklalla ouhana kr. 

66'34 isti sakupljeno izmegju rasprobavaoca ouhana kr. 300. 
/(nin: općinski upravitelj, oo utrška vrtne zabave 18-VIll. 

1915 (kr. 1434'19} treći i:lio za Crveni Križ kr. 487'07. 
/(nin: općinski upravitelj, kr. 1129'70 sakupljenih u po

bručju općine kninske oll 5.-11 1914. oo 13.-X. 1915. 
(Slijedi). 

p. KASANDRIĆ odgovorni urednik. 
Tis'karnica ć. 'k. dalmatinslwg namjesništva. 

• 
)Y{egjunarodna knjižara 8. de ~ebtinfeld 

ZADAR 1-3 

Časti se donijeti do znanja p. N. SL Uredima, 
Zavodima. Društvima itd. da imade na skladištu 
raznih vrsta s li 'ka Dj. Vel. Ces. i Kr. K ar l a L 

Br. l Sli'ka do koljena, u 
bojama . . • . 

Br. ll Ista . . . • . . 
Br. m Portret u bojama . 
Br. IV Portret u litografiji 

format 71 X l OO Kr. l O 
54X 75 4 
54 X 68 7 

fl na izradba. . .. 60 X 80 6 
Br. V Slika (akvarel). najfinija izradba . • " 40 

Osim toga imade na skladištu sliku n;. Pr. 
Gosp. e. k. namjesnika M. Grofa A tt em sa, ufinoj 
litografičkoj izradbi, uz cijenu od Kr. 4 po komadu. 

Za iste sli'ke imade na skladištu raznih ~te 
okvira, i to od Kr. 20 do Kr. l OO, po komadu. 

Pakovanje i staklo računaju se posebno uz 
realnu cijenu. 

Izradba najtačnija i otprcwne najbrža. 



Za uvrstbu Oglasa u zabnju stranicu valja se obratiti UreC> u < Objavitelja Dalmatinskoga ,. u Zabru. - Per l' inserzione begli Avvisi neli' ultima pagina rivolgersi all' UHicio bell' " Avvisatore Dalmato" in Zara. 

Tko želi nabaviti uz po- ~ 
voljne cijene ~ 
Sumpora i Galice ~ 

na 183 
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Najveći import kave l Častim se izvijestiti ej. moje mu' 
· E8 šterije. općinstvo. Državne i pakra= 

ell·a l. Holu)·evt·c' Zagreb H jinske Urede. te Opći.nsk.e op~krbne ' Ea odbore da sam prem)esho moJu po-mi slovnicu nu()i ()ok zaliha traje ~ 1 Šibenik obala kod Tvornice le()a. 

l Sa veleštovanjem: po K 1000 S A N T O S (zelenkastu Java) 
MENADO LIBERIA 
Z I K O R I A otvorena 

Agenturna, Komisijonalna 
" " l 050 i Otpremajuća Poslovnica 

k " " 
300 ~, Josip Jabronja - Šibenik. sve po tOO g. H 

EaE3~f§JE3ES~~ESE3~E3f§lf§JE3ES~E21~m~EĐESE3E3E3E3ESmE8E2JE2183121 (;J (;J (;J (;J (;J (;J (;J (;J (;J (;J 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAĆKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvrbog B L A N K A'' u orig'nalnim sanbucima ob 200 komaba po 20 bkg., koju probajem svim trgovcima i zavobima po , , . . Kr. 55 sanbuk, franko Zabar. Obprema se o()mah za cijelu pokrajinu, uz unapreonu isplatu ili na temelju 
bokumenata koje banke. 

Ovo novo njemačko srebstvo nabomiješćuje izvrsno obični i preskupi ma~teni sapun. Sve ga 
njemačke l<ućari ce upotrebljuju za pranje ruku, rublja, poba, kuhinjskih sprava i za sve prebmete ob kovine. 

nalazi se na probaju kob svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. 
narubžbe šalju se tvrbki MARCELLO PATTI ERA •• Zadar. Isključiva probaja za cijelu Dalmacijn. 

Brzojavi: PATTIERA -- ZADAR. 

r.~r.~rJr.~r.~w Po preuišniem oulasteniu j(j. e. i k. J\. Veli~ans!ua ~ Dietro autorizzazione Sovrana đi S. JI[. J. eR. Apostolica 

Jadranska banka~ 
po()ružnica Split 

pačam ob 

t. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam:: 

kamata. 
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44. e. k. Državna futrija 
l za ()obrotvorne civilne svrhe 

Ova NOVČANA LUTRIJA ima : 21.146 zgo
()itaka u gotovu novcu u ukupnoj vrijednosti 

od 625.000 kruna. 
Glavni zgoditak iznosi: 

200 ... 000 kruna ... 
Vučenle če biti javno na 22 februara 1911. 

J e()na srećka stoji 4 krune. ~ 
Srećke se nabavljaju kob o()sjeka za oobro tvorne lutrije u 
Beču l l i. Vor1lere Zoltamtsst rasse 5, u lu tri jskima kolektu
rama, kob pro()aja ()u hana, koi). poreznih, poštanskih, brzo
javnih i že lj ezničkih ure1la, l<oo mjenj ačn ica , i t. ll . Osnove 

vučenja šal ju se pro1lavaocima srećaka babava. 

Srećke se šalju prosto od poštarine. 
l ,l " ~b e. k. Ravnateljstva generalne Državne lutrije 
~ Obje! lutrije za 1lobrotvorne svrhe. 

Rubalo i brz ou ar na petrolej 
Za jamčena sigurnost l 

Zajamčeno prosto od svakog mirisa! 

SenzacQonalni uspjeh l 

Bez čadje! Bez 
začepQen/11 l 

8ez /11111a l Bez 

Bez d/11111 l 
pred grijanja 
sa lpfriiBIII l 

·:· }(ajsposobniii i najsauršeniii brzovar sadašniosft 1 ·:· 
Učinak grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja! Jedna li tra petroleja 
gori 8- 12 sati. Jedna litra vode kuha za 5 minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i l<ao peć za grijanje sobe. 
fvorničko skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO - ZADAR. 

Oglas ... 
Općinska šte()ionica u Benkovcu 

ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
o() 15. prosinca 1916 bo balnjega 
sa 4 °lo (četiri posto) čisto, što se ovime 
bo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

44. i. r. fotteria di Stato 
per scopi ()i beneficenza civile . 

j Questa LOTTERJA DI DeNARO contiene 
21.146 vincite in contanti nell'importo comples

sivo di ~rone 625.000. 
La vinc ita principa! e im porta: 

200 ... 000 corone ... 
l L'estrazione avra luogo pubblic. alibi 22 febbraio 1917. 

_... Una cartella costa 4 corone. -.G 
L_e cartelle sono () ' acquistarsi nella sezione per le lotterie 
bt beneficenza in Vienna II I., Vorbere Zollamtsstrasse 5, 
collettorie bel _l otto, trafici tabacco, uffi ci o' lmposte, bi 
Poste, Te legraf• e ferrovie, cambia-valu te, ecc. - Plani 

. bel giuoco gratis. 

l 
Le cartelle si spediscono senza spese. l 

Dali' i. r. Dlr~zione ge~erale ll elle Lotterle bello Stato. 
SeZtone Lotten e a scopi bi beneficenza. 

1ralelli /liandel 1 J(ipole 
BANCA CAffiBlO-VALUTE - ZARA 

ACQUlSTA E VEnD€ ogni sorta di efTetti pubblici 
Cartelle di lotteria, monete secondo il !istino di 
giornata .. Raccomandabili: Lettere di pegno 4.!lz 
d~l c;r~dzto fondiario da/mato Obbligazioni pro
vznczali dalmate 4 °lo. Lettere di pegno 4 'l2 o 
4 °lo della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °lo. - Prestito ferroviario Bulgaro 
al 6 e 5 °lo . - Obbligazioni ferroviari~ della 
Bosnia-Erzegovina 4 112 oj • • 

ACCO,RDA SOWENZlONl sopra Carte di "Valore 
all usuale tasso d' interesse. 

CEDE C~r_telle pi lotteria, verso pagamento ~ rate 
mensth. - Raccomandabili: Citta di Vienna !874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fo_n{liario Austriaco 3 °\o. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, m rate mensili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Ausf. 1858. Vincita princ. 
Cor, 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

. Banca lpofecaria Ungherese 4 ' l~~_ Vincita 
pn ne. Cor. 70.000, in rate mensili di Cor. l O. 
Lot~i Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.ch1 600.000, in rate mensili di Cor. 8-

Gruppo Croci rosse Austriache Italiane ed 
Ungh~~es~- Vincita princ. Cor. 12s:ooo. in rate 
mensth dt Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACC€1T A versamenti di denaro fissi e in Con to 
Cor~ente, con restituzione senza preavviso, verso 
un mteresse annuo di 4 ulo _ 

RlLA,SClA Assegn,i . ban~ari sulJe principali pi~ZZ~ 
d, ~uropa e s mcanca di tutte le operazton~ 
d mcasso, versamenti e simili richieste det 
propri clienti, senza alcuna spesa. 

ASSlCURA_ Cartelle di lolteria e Obbligazioni contro 
la perdtta derivante dall' ammortizzazione, olle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSU~€ ~ssicurazioni nei rami: Jnctndi, V!fa, 
A_ccrdenti Furto con iscasso, quale Agenzia pnn~ 
ctpale delle Assic~onazioni Generali di Tneste 

J o s I p J A D R Q N J A • sv J B E N I K • Agenturni. komistonalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravaJuceg društva 
t HERCEG-BOSnA •. - Zastupstvo i Skladište ugl. tvrtke Michele Truden _ Trst -Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečnta iz gume i .m)edi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete. sv: uz tvorničku cjjenu. Brza izradba. _ Sldadište i rasprodaja na v iko svakovrsnik stan.išd: Roks Drops obični, Roks Drops fini. svileni Foures. finih biskvita i t. d. 1 t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. _ Kupuje 

prazne vreće. koju mu drago količinu. i plaća najvišom cijenom. 
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